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S. Alexander Alexandrinus - Eusebius Caesariensis 113

poris eius virgo sine patre. Fuit igitur et Deus et homo, inter Deum
atque hominem medius constitutus.

S. ALEXANDER Alexandrinus (f328)

ErisTorA

“ Ad Alexandrum Constant., XIT. [...] Metd wolto iy &x vexp@v dvd-
otaoty oldapey: Yjg dmapyy véyovey 6 Kipuog fpdv *Inoode Xpioto, cdpe
popéooug GAnBie nal od Soxfoel, &x tHe Osotduov Magplac.
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HiIsTORIA ECCLESIASTICA (312-324)

Lib. I, cap. VIL [...] Kot 8% 100 "looyp &8¢ mwg yevesdoyoupévon,
duvdper ol ) Mapta obv adtd) méorvey gx 1hg adtic odon ouitie, elye notd
70v Mobtcéws vépov odw ERv éréparg dmuiywelar guialc vl yap Tév éx
7ol adrob Sfpov wel mwotptiic The adthic Ledywwalow mpdg ydpov magoxe-
Aebetar, G¢ &v um meploTpépolto T Yévoug 6 xATpog &md PUATG Tl QUANY.
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Ad Alexandrum Constant., XIL [...] Ad haec novimus resurrec-
tionem mortuorum; cuius primitiae fnit Dominus noster Tesus Chri-
stus, qui carnem revera gestavit, non sola specie, sumptam ex Ma-
ria Deipara.

Lib. 1, cap. VIIL. [...] Porro recensita hoc modo Iosephi stirpe,
gimul etiam Mariae genus, quae ex eadem tribu erat oriunda, tacite
expositum est, lege siquidem Moysis inter diversae tribus homines
erant vetita connubia. Uni enim ex eodem populo eademque gente
maulier nubere praecipitur, ne sors patrimonii in aliam tribum trans-
feratur.

Lib. VI, cap. XVII. [...] Est autem Ebionaeorum haeresis ita
dicta, eorum qui Christum ex Iosepho et Maria genitum nudumque

e PL 6, 1050, 1051. ’

o S, EustaTHIUS EP. ANTIOCHENUS (T337) PG 18, 678, 679, 683. Non-
nulli viri docti attribuunt S. Eustathio op. « Expositio Fidei» et « Sermo maior
de fide » quae exstant inter op. 8. Athanasii. PG 26, 201, 205, 1265, 1269,
1272, 1273, 1276, 1277, 1284, 1285 (cf. ALTANER, 281; BARDENHEWER, 11, 27).

e IoveENCUS AQuiniNUs (fea 337) PL 19, 73, 83, 88, 89, 92, 101, 158,
216.
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DE DEMONSTRATIONE EVANGELICA (315-325)
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hominem esse dicunt, et legem ITudaico more servandam esse con-
tendunt.

Lib. I1I, LI. Et tu Bethlehem, domus Ephrata, minima es, ut sis
in millibus Tuda; ex te mihi egredietur qui praesit, ut sit in principem
ipsi Lsrael, et exitus eius ab initio ex diebus saeculi. Propter hoc dabit
eos usque ad tempus parientis: pariet, et reliqui ex fratribus eorum
convertenturr Et post pauca adiungit: Et erit quod reliquum fuerit
ex lacob in gentibus in medio populorum multorum, quasi ros a Do-
mino cadens, et tanquam * agni super gramen, ut non congregetur ali-
quis, neque subsistat in filits hominum: et erit quod reliquum fuerit
ex Tacob in gentibus, in medio populorum multorum, tanquam leo in
tumentis silvae, et quasi catulus leonis in gregibus ovium, quemadmo-
dum cum transierit et dispertiens rapuerit, et non sit qui eripiat: ex-
tolletur manus tua super affligentes te, el omnes inimici tui perdentur:?
his profecto nihil fieri posset lucidius, quae et ortum Salvatoris in
Bethlehem, et einsdem ab aeterno propagationem, et Virginis par-
tum, et apostolorum et discipulorum eius vocationem, et praedi-

! Mich. V, 2-3.
? Mich. V, 7-9.
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cationem de Christo, qui in totum orbem per eos importata est,
referunt. Cum enim is princeps de quo prophetia loquitur, et cuius
exitus ex diebus aeternis esse declarat, de Bethlehem sit profectu-
rug, huncque ipsum ea quae pariens nominatur, sancta Virgo sit
paritura: non omnes qui ad circumcisionem spectant, sed solos eos
qui reliqui faerint, salvos futuros affirmat, quos et residuum fore
Tacob, et roris instar in omunes datum iri nationes.

Cap. XX. [...] Hic enim cum Dei Verbum sit, et Dei virtus, tam
si ad sensum guam si ad verbum accipias, versatus in regione
Aegyptiorum per nubem levem, complevit ea quae praedicta fue-
rant. Nubem vero levem figurate nominat commorationem eius in-
ter homines, qua per corpus quod de Virgine et Spiritu sancto as-
sumpsit, usus est, nimirum gquemadmodum Hebraeorum habet
geriptura, et Aquila planius significavit, cum dixit: « Ecce Dominus
ascendit super crassitudinem levem, et venit in Aegyptum » cras-
situdinem levem, corpus de Spiritu sancto conceptum appellans.
Igitur etiam ipsa haec prophetine particula ad verbum exitum sor-
tita est, quo tempore angelus Domini in somnis visus ipsi loseph
dixit: Surgens accipe puerum, et malrem eius, et fuge in Aegyptum,
el esto ibi, donec dicam {ibi Tunc igitur ipse Dominus Deuns Ver-
bum, puerilem aetatem ingressus, et suo corpori, quod ex sancta

t Matth. II, 13.
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Virgine * acceperat, coniunctus (quod sane corpus, crassum quidem
erat ob corporeae materiae duriorem naturam; at rursus leve, eo
quod praestantius esset quam ea quae ad nos pertinent, ex quo
etiam levis nubes nominatur, propterea quod non ex voluptaria
corruptione, sed de Spiritu sancto constabat), in terra Aegyptiorum
diversatur.

Lib. VII, cap. I. Praedictio iudaeorum incredulitatis erga Chri-
stum, et signum eis a Domino datum. Fuit autem illud: Virgo ge-
nerans Deum; sub cuius generatione universalis iudaeorum nationis
purgatio canebatur; et sicut externi et hostes regionem illorum
occupabunt, et quemadmodum quae ante desertum fuit, agricul-
turam sortita divinam, fecunda erit. Eecclesia ex gentibus collecta
hunc ostendente modum quemadmodum divinus evangelista Ioan-
nes, plus quam humana voce de Salvatore ac Domino nostro, de
ipso, inquam, Dei Verbo disserens, sacramque illius Secripturam
narrationemque aggrediens, una cum ipsa de illa theologia eiusdem
ad homines accessum, per assumptum corpus exponit, sic dicens:
In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat
Verbum.! Hoc erat in principio apud Deum, omnia per ipsum facta
sunt: atque his deinceps adiungens: Ht Verbum caro factum est, et

1 Jo. 1, 1.
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habitavit in nobis.) Ita divino Spiritu afflatus propheta, cum Deum
de Virgine genitum esset nuntiaturus, visionem antea quamdam
illius gloriae contemplatur.

{...] Totum igitur hoe hominum amantissimus Deus Deique Ver-
bum pro cunctorum hominum medela et salute, vocibus interim
prophetarum consentanea gerens effecit, qui quidem prophetae
tanto ante a priscis usque temporibus, admirabilem ipsius de Vir-
gine ortum testificati fuerant. Porro autem admodum necessario
huie Christi ortui de Virgine, propheta anteponit id quod reddat
attentum, inclamans ad eos qui ipsa bhaec aundiant, illud: 8¢ non
credideritis, non intelligetis; cui deineeps adiungit ea quae in hunec
modum se habent: Si non credideritis, non intelligetis. — Ht adiecit
Dominus logui ad Achaz dicens: Pete tibi signum a Domino Deo tuo
i profundum aut in evcelsum. Kt dizit Achaz: Non petam, neque
tentabo Dominum. Et dizit: Audite iam, domus David: Nwm parum
vobis est, hominibus exhibere certamen? Et cur Domino exhibetis cer-
tamen? Propter hoc dabit Dominus ipse vobis signum: ecce Virgo in
utero capiet, et pariet filium, et vocabis nomen eius Emmanuel. Bu-
tyrum et mel comedet, priusquam cognoscat ipse, aut eligat mala, ut

1 Jo. I, 14.
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seligat bonum: quia prius quam cognoscal puer bonum aut malum,
non est obediens malitiae, ut seligat bonum. Et comprehendetur {erra,
guam tu times a * facie duorum regum.! Et quae quidem ad prophe-
tiam pertinent, in hune modum se habent. Diligentius vero atten-
dere par est ipsius oraculi exordium, quod legentes admonet, si non
crediderint, ne intellecturos quidem esse; et sane adnotare necesse
fuit, atque ostendere, quod non solum intellectu, sed etiam fide iis
qui lecturi sunt, opus sit, et vicissim, non golum fide sed etiam in-
tellectu. Ex quo iudaei qui in Christum Del non crediderunt etiam
nune haec audientes, nondum tamen quis sit, de quo propheta lo-
quitur intellexerunt, ut in ipsis primis veritatem suam probaverit
vaticinium: auditu enim tota die prophetias de Christo audientes,
auribus intelligentine non audiunt. Atque ipsorum ignorantiae alia
nulla est eausa quam incredulitas, cum ipsum hoc absque mendacio
et de ipsis, ot ad ipsos vaticinium, plane enuntiaverit: 8¢ enim non
credideritis, inquit, ne inlelligetis quidem. Quod si dixerint non Vir-
ginem, sed puellam apud Scripturam nominatam esse (sic enim
aiunt apud ipsos haberi), cuiusmodi tandem signum hoc futurum
dicemus, quod divina promissione sit dignum, si usitate, quemad-
modum caeterae omnes mulieres, ubl ex viri coniunctione praegnans
evaserit, puella quaepiam fuit paritura? Quomodo praetersa Deus

i Isa. VII, 10-16.

*498



Fusebins Caesariensis 119

adTHG YeWwhUevos; xal ody i Ocde, AN & « ueh Audvr; tolvo yap on-
NG YEYVOUEVeG; K £ GIANG Gy &A WEY ML 7 YOUTO Yap a7
z 7 i > z o 3 -~ 3 Iy 3 A
patvey Bodreror 6 "Eupoavouh, frep gnol deiv dvopdlay oy yewdpevoy.
« 1860 yap % HapbBévog, puely, &v veortpl Mpetar, xel véfertat vidy, xad
xoréoere o Bvopa adTod Eupsveuhi » 8 éoti pebepunveubpevov, « pet’
€ o~ < ’ ~ A A ¥ A ~ ot ~ - » 7 by 4
Hudy 6 Ocber. Holeg 8 sul dydy Ozd, F) molog &y ely ndmog, nal pwéybog
gl ouvifler Tpdme yuvaude Tixtolorng; TEv pdv yap vtolg fuerépoic dvri-
A r s CEGS A o 3 8 o~ ¥ 8 X CEP ! 3 z LA I
Yoapols, G opfmovre avdpiy &veley piv “Efpalov vd yévog, &x’ dupt-
Bela 3¢ THe matptov madelxg Sedowiuaoudvev ¥ vevpévols, GO mwwe gé-
3 i ¢ PHY k3
pevons « M7 puxpdy Spiv dydve moapéyewy dvbpdmog; ol wédg Kupley mapé-
yete ayéva; S tolre Sdoe Kigrog adtde dulv onpetlov: *180d 4 Haphévog
&v yootpl AMfeton, wol téfeton uidv, B¢ wexifioeran & pel’ fuev O=dc ».
Tolro yhp, Gc Eony, Svpelv Podietar 16 "Eunovounn &vopz. "Ev 3% toic
adrédv loudatey dvriypdpors, watd thy CAwdiov petaborny  gepopévole
(mpochivtog 88 6 TAxnbiac v, ol gloz 'leuduiog), Epwe & olv xel wat
adrdv Tolrov elgymor tov tpdmovt « TAxodoate 81, olxog Aauid pfime M-
voy &meh Sud ‘e;v B o Boirs L Tov K @Pr\ .
yov amb du@v poybolv &vdpug, &t poyBolté ye wal tov Kiprov Oebv pou;
A Tobro Smmer adrdg buiv ompelov: "180d % velivig &v yaotpl oculhapbdver,
M £4 s/ 1 4 F4 3 o~ 3 7 A A ~
xud whwrer uidy, nod wohéoetg Gvopn adtel Epuavoudh ». Hapa 88 16 Zop-
paye Tabd obzwe Eyei (Myeror 32 & dppoayog Efwwvaiog elvar afpesic

erit qui ex illa naseatur, neque simpliciter Deus, sed nobiscum Deus?
Hoe enim significat vox Emmanuel, quo nomine ait esse vocandum
illum qui nascetur: Hece enim, inquit, Virgo in utero capiet, et pariet
filiwm, et vocabis nomen eius Emmanuel, quod est, si quis interpre-
tetur, nobiscum Deus. Cuinsmodi autem eertamen Deo, aut quis
tandem labor, quaeve difficultas obiecta, si de more paritura fuit
mulier? In nostris enim exemplaribus, quae quicumque interpretati
sant, ii et genere ab Hebraeis oriundi fuerunt, et patriae ipsorum
lingnae peritissimi, et in ea eruditione probatissimi, sic habetur:
« Num parum vobis est, certamen exhibere hominibus? Et cur Do-
mino exhibetis certamen? Propter hoc dabit Dominus ipse vobis
signum. Eece Virgo in utero capiet, et pariet filinm, qui voecatur
nobiscum Deus ». Hoe enim sibi vult, guemadmodum dixi, ipsa vox
Emmanuel. In ipsis autem ijudaeorum exemplaribus, quae seeun-
dum Aquilae econversionem feruntur (adventitius autem Agquila
fuit, non natura iudaeuns), sed tamen etiam secundum hune, hoc
sane seriptum est modo: « Nunguid parum est a vobis fatigari vi-
ros? Quod laborem exhibetiz etinm Deo meo? Propter hoc dabit
ipse vobis signum: Ecce puella in utero coneipit, et parit filium, et
vocabis nomen eius Emmanuel ». Apud Symmachum vero haec ita
se habent (porro Symmaechus dicitur Ebionaeus fuisse: secta autem
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haec fuit iudaeorum, qui eo nomine vocabantur, et in Christum
credere dicebantur, ex gquibus Symmachus fuit); apud ipsum hune
igitur haec ita se habent: « Audite, domus David, nunquid * non
satis vobis est fatigare homines, quod fatigatis Deum meum? Prop-
ter hoe dabit Dominus ipse vobis signum: Ecce puella conecipit et
parit filium, et voeabis nomen eius Emmanuel ». Quibus enim iu-
daicae gentis mores asperrimi, et a pietate admodum abhorrentes,
sudorem laboremque, ac fatigationem non vulgarem, atque certa-
men, antiquis illis Deo amicis prophetis exhibebant, idecirco, « non
satis est, inquit, vobis, Dei prophetas affligere, hominibusque exhi-
bere certamen, nisi iam etiam Deum meum fatigetis, eique exhi-
beatis certamen?» nec Deo simpliciter, sed Deo meo? Sic enim
Theodotion quoque convertit. Propheta igitur suum peculiariter
Deum, et non eorum ad quos sermo dirigebatur, eum qui vexaretur,
et in certamen daretur, appellavit, qui quidem nunquam Deum
menm dixisset eum gui apud Judaeos supremus habetur, apud
quos, quem a patribus rerum omnium conditoris Dei cultum ipsi
acceperant, iy diligentissime servabafur, sed quod tandem esse pot-
est certamen, quis labor, quae fatigatio eius Dei, de quo propheta
loguitur, nisi illud ad hominum generationem accedere, et tum se-
cundum nos, tum secundum Septuaginta interpretationem de Vir-
gine nasci: secundum vero eam quae apud iuniores fertur Iudaeos,
de puella? Caeterum apud Mosen guogue invenies eam, quae absque
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controversia sit virgo, puellam appellari: siquidern eam quae alii
desponsata sit, alia vero repudiata, hac appellatione vocavit. Is
praeterea qui de tali femina git edendus nomine Emmanuel, maiore
fertur potentia, quam omnium aliorum hominum, quippe qui eligat
bonum prius quam coghoverit mala, et malitiae non obtemperet
boni eligendi gratia, eo magis quod haec praestet non in virili iam,
sed in puerili adhue aetate constitutus; ex quo illud dictum est:
«Prius quam noverit puer bonum aut malum, non paret malitiae,
ut eligat bonum ». Quibus verbis prorsus quod ille de guo agitur
nullam malitiam attigerit, demonstratur. Sed excellentiorem quoque
denominationem, quam hominis ulla esse possit appellatio, nanci-
seitur is qui nobiscum est Deus: guare signum item quod de illo
datur, profunditatem simul habere dicitur, et simul altitudinem:
profunditatem quidem propter descensum ad homines, aut etiam
usque ad mortem accessum: altitudinem vero propter divinitatis a
profunditate restitutionem, aut etiam propter divinae eins substan-
tiae, quae omni natura prior est, theologiam. Quis vero alius sif
nobisenm Deus, guam is quem superioribus libris Deum Dominum-
que ostendimus? Quique item Abrahae quondam non alia quam
hominis forma visuy est? Quod si Tudaei haec ad Ezechiam referant
filium Achaz, et dicant hunc esse qui patri suo futurus oraculo pro-
mittatur, videant quomodo nobiseum Deus fuerit Ezechias, aut
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quodnam signum sua maiestate dignum, Deus in illo ostenderit:
sed neque certamen ullum, neque labor in illius ortu Deo exhibitus
est: praeterea plane a prophetia excluditur, * ratione temporum Eze-
chias. Haec enim ipgo iam tum patre Achaz regnante futura cane-
bantur. Ezechiam vero antequam regnum acceperit Achaz, genitum
esse constat. Quod si ad hune ea quae ad propositum oraculum per-
tinent, minime referri possunt, multo minus ad alium quempiam
eorum, qui apud iudaeos post prophetiae tempora exstiterint, prae-
terquam ad ortum eiug, qui verus est Emmanuel, hoc est eius qui
exstiterit vere nobiscum Deus, et ad unum Salvatoris nostri Dei
Verbi ad homines accessum: duobus enim sublatis regibus, deserta
et sola relicta est Tudaeorum terra, sicut oraculum ait futurum,
dicens: « Relinquetur terra a facie duorum regum » quod quidem
ipsum etiam plane ad verbum sic demonstrabitur. Temporibus enim
regis Achaz, et Isaiae filii Amos, quibus prophetia illa edita est, rex
Syriae qui Damasci, et rex Israel non is qui in Terusalem, sed is
qui Samariae regnabat, et multitudini Tudaeorum, qui a divina lege
defecerant, imperabat, foedere inter se icto, eos quibus Davidis suc-
cessores imperabant, obsidere coeperunt. Hosce igitur ambos cum
prophetia tollendos atque evertendos canat, ipsos quidem illius tem-
poris iudaeos et externos, qui adversus populum Dei sibi dextras
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inter se dederant, e vestigio dissolvendos, et discessuros a bello
praedicit; regnum tamen illud ac successionem eornm prorsus dis-
solutum exstinetumgue iri, sub illius, de quo prophetia loguitur,
nobiseum Dei, ortumn. Attende igitur diligenter quo tempore Da-
maseenorum gimul ac indaeorum dissolutum est regnum, et quando
tandem relicta est terra iudaeorum gine rege, necnon ipsa quae
prius multum poterat, magna manu quondam Syriae universae
imperitans, Damascenornm regio. Namgue sub horum eversionem
atque interitum, ipsum Emmanuel prorsus oriturum fuisse par est,
et eam de quo prophetia loguitur venturum. Si igitur horum ipso-
rum, de quibus dictum est, regna, adhuc stare intueri liceret, nihil
amplins quaerere opus esset, sed etiam nunc in foturum tempus
spem omnem intendere. Sin autem reipsa constat ea de quibus die-
tum est, eversa sublataque esse, usque adeo ut neque in Damasco,
neque in ITudaea, nostris temporibus regem intueri liceat, quid am-
pliug dubitandum est, oraculum suvum finem accepisse, quod ait?
« Bt relinquetur terra a facie duorum regum, quos tu times a facie
ipsorum »; quibus in verbis reges pro regnis nominati sunt. Siqui-
dem Symmachus ita ait: « Relinquetur terra, a qua tu mala pateris,
a facie doorum regum ipsius». Aquila vero: « Relinquetur terra,
quam tu fastidis, a facie duorum regum ipsius ». Theodotion quogque
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eodem interpretatus est modo: « Relinquetur, inquit, terra quam tu
abominaris a facie duorum regum ipsius ». Cernis vaticinetur terram
relinquendam esse sine rege. Sed gnam tandem terram, nisi Dama-
seenorum atque Israel? Horum enim duo reges erant, de * quibus
hic sermo est. Quorum terram Achaz fastidiebat sive abominabatur
laborans, sive mala patiens ab ea. Quando igitur, quaeso, hoe fac-
tum est? His enim confectis, necesse est prorsus eam prophetiae
partem, de qua hic dictum est, ad exitum pervenisse, hoe est Vir-
ginem mnobiscum Deum peperisse. Ht sane constat apud eos qui
non indiligenter historiags exploraverint, quemadmodum usque ad
tempora Salvatoris nostri Tesu Christi, reges Damasci a maioribus
suis acceptum imperium tenuerint. Nam sanetus quoque Apostolus
Aretae Damasgcenorum regis meminit, et Iudaieae gentis ad illud
usque tempus, quamvis inordinatum et praeter legeg, regnum ma-
nebat. Non enim a genere David aut Herodes, aut qui post Hero-
dem, Salvatoris nostri temporibus exstiterunt, regni successorem
ferebant. At vero post eius adventum, postque de Virgine nati evan-
gelicam in omnes homines praedicationem, terra confinuo a facie
duorum regum relicta est, Nam ex illo cum romani omnium gen-
tium imperium obtinuissent, solutus quidem est omnis per singula
loca, tam gentium quam civitatum prinecipatus, finemque una cum
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multis aliis, etiam ea quae ad praesentem prophetiam pertinent,
sortita sunt. Bt haec quidem ad verbum interpretantibus dicta sint.
Ad sensum wvero in hune modum dicatur: huins prophetiae verba
omnis animae quae Deum hunc natum, ipsum, inquam, Emmanuel
susceperit, stabiles, tranguillos, pacificos significare mores. Uno
enim Christo, et eo quod ab ipso nuntiatum est verbo, humanae
animae imperium obtinente, priores eius hostes, duo impietatis modi
fugati sunt: unus iz, qui et simulacrorum cultum, et in multimodis
opinionibus diversitatemn hominibus suggerebat: alter is, qui in mo-
ribus perversitatem propagabat. Nam ii, qui dicti sunt corporales
reges, hornm notas et signa gestabant, e quibus unus Damasceniy
imperans, erroris, quo in simulacris colendis gentes tenebantur,
erat imago: alter vero eorum, qui ab Ierusalem defecerant, qui vi-
delicet a Dei legitima adoratione deciderant, figurate personam
gerere videbatur. Quod vero haec ad sensum ex figura accipere
oporteat, poterit quispiam etiam ex iis gunae sequuntur addiscere,
ubi in diebus Emmanuel muscas quasdam atque apes, iundaicam
gentem invasuras oraculum canit, alias quidem ab Aegypto, alias
autem ab Assyriis, eaput ac pedes et barbam Dominum abrasurum,
hominem vero iuvencam boum et duas oves nutriturum, et alia
quaedam sub unum atque idem tempus futura, quae nullo modo
ad verbum intelligi possunt, sed ad sensum duntaxat accipienda
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sunt; et haec quidem in hune modum se habent. Quod autem ea
quae sic seripta sunt, Salvatoris nostri Tesu Christi modum nascendi
signifieaverint, ipse evangelista hoc pacto testificatur scribens: Iesu
Christi autem generalio sic eral: Cum essel desponsata mater eius Ma-
ria Toseph, antequam convenirvent, inventa est in utero habens de Spi-
ritu sancto. Toseph autem vir eius, cum esset iustus, el nollet eam tra-
ducere, voluit occulte dimittere eam. Haee aulem eo  cogitante, ecce
Angelus Domini in somnis apparet et dicens: Loseph fili David, noli
timere accipere Mariam coniugem tuam. Quod enim in ea genttum
est, de Spiritu sancto est. Pariet autem filium, et vocabis nomen eius
Tesum. Ipse enim saloum faciet populum suum a peccalis ipsorum.
Hoo autem totum factum est, ut impleretur quod dictum est a Domino
per prophetam dicentem: Ecce virgo in utero habebil, et pariet filium,
et vocabis nomen eius Hmmanuel, quod est interpretatum, «nobiscum
Deus»! Sic sane secundum nos ea, quae ad divinam praedictionem
pertinent, ex ipso rerum eventu comprobantur: quippe, cum alia
ratione, nunquam prae se veritatem prophetia latura esse videatur.

Continuatur cum superiore prophetia haec: Quae enim illie
Virgo, nobiscumn Deum, parere dicitur, prophetissa in praesenti
nominata est. Sed cum quaestio oriretur undenam esset concep-

1 Matth. I, 18-23.
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tura, quae virum experta non esset, ipsum hoc de quo quaeritur,
nune oraculum docet: Et accessi, inquit, ad prophetissam, et in utero
accepit, et peperit filium.! Est autem intelligendum de Spiritu sancto,
a quo afflatus propheta divinabat. Ipse enim sanetus Spiritus se
accessisse ad prophetissam fatetur, quod quidem ipsum plane com-
pletum est in Salvatoris nostri Tesu Christi ortu, quo tempore mis-
sus est angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nomen Na-
zareth, ad virginem desponsatam vivo, cui nomen Ioseph, de domo el
famitia David, ad quam dizit: Ave, gratia plena, Dominus lecum,
benedicta tu in mulieribus.® Et rarsus: Ne Himeas, tnvenisti enim gro-
tiam apud Deum, et ecce concipies in utero, et paries filium, et vocabis
nomen etus Lesum;® et cum dixisset Maria: Quomodo erit istud quon-
tam virum non cognosco? * respondit: Spiritus sanctus superveniet
in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque quod gignitur, sanc-
tum vocabitur, Filius Dei’

Cap. 1IL [...] Ubi vero Deum per sanctum sunm iurantem audis,
Patrem accipe iurantem per Deum Verbum, qui omnia saecula an-
tecedit, sanctum utique atque unicum suum Filium, quem varie ut
Deum ante a nobis expositi sermones celebraverunt, per quem iurat

1 Isa. VIII, 3.
? Le. 1, 26-28.
I, 30-31.
t Le. I, 34.
1, 35,
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Deus et pater ipsius tanquam per dilectum, se eum qui de semine
David oriatur in infinitum saeculum glorificaturum; quod ipsum
etiam est faeturmn quo tempore Verbum caro effectum est, et eum
qui de semine David oriebatur, assumpsit Deumque effecit. Quo-
cirea Filium qguoque eumdem appellat dicens: « Ego ero illi in pa-
trem, et ipse erit mihi in filium ». Ef rursus: « Bt ego primogenitum
ponam illum ». Planisgime igitur in his verbis Filius Dei primoge-
nitus de semine David futurns dictus est, adeo quidem, ut unus
atque idem sit filius David cum Filio Dei, et Filiug Dei cum filio
David, in quibus evidentissime primogenitus omnis creaturae ipse
Filius Dei, filius hominis futurus canebatur. Hoe antem oraculum
Seriptura evangelica * quasi signo impresso confirraat, ubi ait, Ga-
briel, cam astitisset Virgini, dixisse de Salvatore nostro, Hic erit
magnus, et Filius Altissimi vocabilur, et dabit ei Dominus Deus se-
dem David patris eius, et regnabit in domo Iacob in acternum, et regni
eius non erit finis.! Bt post pauca in eodem Kvangelio, Zacharias
Toannis pater haec de Christo divinat: Benedictus Dominus Deus
Israel, quia wvisitavit et fecit redemptionem populo suo, et erexit cornu
salutis in nobis in domo David pueri sui, sicut locutus est per os sanc-

1 Le. I, 32-33.
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torum, qui a saeculo sunt prophetarum etus) Quod vero promissam
ipsi David aeternam sedem Salvator et Dominus nogter Iesus, qui
Christus est Dei, neque alius ex hominum genere quispiam acce-
perit, satis ea quae superius posita sunt testimonia comprobaverint,
necnon ipsing Gabriel et Zachariae, in quibus etiam illud confirma-
tur, quod, quatenus ad humanam eius naturam pertinet, de semine
David natus est. Caeterum, qua ratione ipsius Ioseph genus sancti
evangelistae deseribant, quamvis Salvator noster ex eo natus non
git, sed de Spiritu sancto et sancta Virgine, quoque modo haee
ipsius Domini mater de genere ex semine David fuisse ostendatur,
in primo et quaestionum et solutionum quae ad generis Salvatoris
nostri seriem atque enarrationem pertinent, explicavimus.

Lib. IX. [...] ¢« Beee Dominus sedet super nube levi, et veniet
in Aegyptum: et commovebuntur manufacta Aegypti a facie eius,
et cor eorum vincetur in ipsis ».?

[...] Quid aliud iam superest, nisi ut fateamur non aliter ista
contigisse, quam per Domini in Aegyptum adventum, siecut vati-
cinium proxime expositum significabat? Et nihil quidem impedit ali-
ter quoque idem accipere oraculum, ut videlicet figurate terrenum
hune mundum gignificet: in quem verba ipsa Dominum super nube

1 Le. I, 68-70.
2 Iga. XIX, 1.
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levi venturum vaticinentur: quippe quae hoc modo hominem ab
illo de Virgine et Spiritu sancto assumptum, intelligi velint.

Lib. X. [...] Cum autem nihilo viliorem primam corporeae na-
turae assumptionem, ortumque illum de femina et virgine, ipsa
mortis calamitate esse intelligeret, non incommode in iis quae ad
mortem pertinent, etiam ea quae ad ortum spectant commemorat,
sic ad Patrem dicens: Quoniam tu es qui extraxisti me de ventre, spes
mea ab uberibus matris meae. In te proiectus sum ex utero matris
meae * Deus meus es tu.! Merito autem haec meminit, ut seipsum con-
soletur, et a praesentibus malis avertat. Qui enim, inquit, fuisti
mihi adiutor, cum humanum corpus assumerem, quo tempore ex
ipsius parturientis utero, me, tu ipse Deus meus et Pater meus,
tanquam obstetricis fungens officio, pro ea quae mihi de Spiritu
sancto comparata erat carne, extraxisti, tua porrecta virtute da
mihi iam nunc salutem, ne qua fraus aut ullae insidiae, ab adversis
potestatibus malignisque spiritibus, qui mihi etiam in accessu meo
ad homines inviderunt, fiant, quoniam in prima item econceptione
tu rursus quod in utero fui, obumbrasti, ut principes saeculi huius

t Ps. XXI, 10.
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QUAESTIONES EVANGELICAE AD STEPHANUM
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ipsa de Spiritu sancto et sancta Virgine conceptio lateret. Quod
sane ingens mysterium, tuus archangelus Gabriel Mariae indicavit,
dicens: Spiritus sanclus superveniet in te, et virtus Altissimi obum-
brabit tibit [...] Porro autem sic in e proiectus sum ex wulero, et sic
de venire malris meae Deus meus es tu, ut meam virtutem cum ad-
huc in utero a Virgine sancta gestarer, meus guoque iam tum sen-
serit praecursor Toannes, qui etiam ipse in utero Flisabeth gesta-
batur, usque adeo ubt mea divinitate conecitus exsultatione exsilierit,
et Spiritu sancto repletus sit.

Quaestio 1. Qui fit, ut Christum evangelistae tanquam a Davide
genus ducentem narrent? Prorsus propter Iosephum Davidis pro-
sapia genitum. Atqui non abs Tosepho Christus est, sed a sancto
Spiritu et Maria, ut ait Scriptura. Oportuisset igitur Mariae genus
enarrari, siquidem Christi stemma non JTosephi contexebatur, ad
quem OChristi humana natura nihil pertinet, quia genitus ab eo non
fuit. Yam vero si lesus a Losepho non oritur sed a Maria * tantum-
modo, is ne a Davide quidem est: quandoquidern Mariam nulla
historia Davide oriundam demonstrat. Temere igitur evangelistae
Christum Davidis genere ortum celebrant, cum neque is Iosephi

! Le. I, 36.
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sit filius, neque Mariam in familia Davidis fuisse doeuverint. Huius-
cemodi erat quaestio prima, quae sic dissolvitur.

2. Dicit auferm vir sanctus, nomine Ignatius, qui Antiochenae
Eecelesiae seecundus fuit post apostolos episecopus, ipsum saeculi
principem latuisse Mariae virginitatem, ac Servatoris ex ea nati-
vitatem. Ipse enim ait: « Latuit principem huius saeculi virginitas
Mariae, eiusque partus, itemgue Christi mors: mysteria tria cla-
mosa, guae tamen sub divino silentio peracta fuerunt »! Tam ipso
mentis rafiocinio intelligere licet, haud fieri potuisse, ut mortales
omnes, qui Dei unctum infer homines communi hominis forma
versantem cernebant, natum ecrederent e puella nuptiarum ignara,
patre nullo. Neque porro expediebat, ut multi compertum habe-
rent, Mariam haud ex Iosepho coneeptum peperisse Tesum: prorsus
enim poenae fuisset obnoxia de Mosaicae legis mandato virgo, cen
si ante nuptiarum tempus virginitatem violavisset. Quamobrem
merito animadversum est, vigilanter admodum Secripturam di-
cere: Antequam ipsi convenirent, inventa est in utero habens; tan-
quam si aperte diceret, eam ante nuptias non concepisse, neque
prins quam ad virom accederet: sed postquam eum Tosepho coniu-
gata fuit, atque apud eum diversari coepit, et ab omnibus coniux

1 Vide N. 2 huius Ench.
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eius appellari: cum una habitarent, ac nuptiali consuetudine iam
usuri viderentur, ipsa propemodum hora antequam convenirent, in-
ventam esse in * utero habentem de sancto Spiritu. Atque haec
percommode ob vitandam vulgi notitiam curata sunt. Nam si Ma-
riae a parentibus nondum digressae, gravidae fieri contigisset; quia
necesse erat rem palam famigerari, nempe quod ipsa haud ex pu-
blice noto viro suo concepisset, protinus supplicium ex forma iuris?
subiisset: si minus, certe stupri macula non vacasset: neque enim
ipsa sibi testis esse poterat, neque ad fidem faciendam eorum quae
sibi acciderant erat idonea: nec quisquam sibi aut angeli visum per-
suaderi passus esset, aut illi narranti credidisset quae eidem a Ga-
briele dicta fuerant: neque eam iam praegnantem domi suae Iose-
phus recepisset, quem iustitiae publicum testimonium ornabat.
Bene igitur non apud ipsos parentes, sed apud Iosephum gravida
facta est, ac maritali propemodum more: antequam enim conveni-
rent, ut Scriptura testatur, in utero habens inventa est.

3. Cui porro inventa est, nisi Tosepho? Cur autem et quomodo
res Tosepho comperta fuerit, Scriptura docet dum ait, a sancto Spi-
ritu patefactam esse Iosepho iusto homini; qui ob hanc ipsam iusti-
tiam suam nil mirom est si a divino Spiritu adiutus, coniugis mox
futurae conceptiones intellexit, atque a maritali congressu abstinuit.

1 Deut. XXII, 23.
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Ilico igitur re cognita territus voluit occulte dimittere Mariam:
quae acciderant maiora existimans, quam ut ipse cum ea posthine
versaretur. Atque haec causa fuit, quamobrem iustus cum esset,
haud aequum iudicavit eam diffamare: maluit antem oceculte eam-
dem dimittere. Profecto is, nisi sibi persuasisset, eam de sancto
Spiritu coneepisse; cum probe simul seiret eamdem a se viro ute-
rum non gerere; qui tandem fieri poterat, ut non, pro suae iustitiae
munere, ante nuptias eorruptam publice ediceret, atque ob id ma-
gistratibus idoneis iudicandam traderet ac diffamandam? Alioqui
quomodo iustus esset, qui de re impia tegenda celandaque sata-
geret? Certe Iosephum ita se gerentem, ab evangelista iustum ap-
pellari, non erat consentaneum. Sed enim quia ipse diviniorem
Virginis de sancto Spiritu conceptum novit; et quia earndem augn-
stiorem existimavit, quam ut sibi diutius liceret enrn illa habitare;
recte idecirco evangelista dicit, a losepho captum esse consilium
clam sponsam dimittendi neque diffamatam a se neque obieetam
vulgi sermonibus. Bene igitur ab evangelista diei videtur, quod
eam diffamare noluerit. Non enim ait nolens eam infamare, sed
« diffamare » quorum vocabuloram multa est differentia. Sicut
enim non idem signifieat scribere et proseribere, putare et impu-
tare, rogare et abrogare; sic neque diffamare et infamare: namque
infamare facit ut cogitemus de publica hominis malefici patefac-
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tione ac delatione; diffamare autem patefaciendi tantummodo no-
tionem habet.

4. Sed quia tamen fieri non poterat ut multos ea res lateret,
etiamsi Mariam JTosephus clam deseruisset, commode angelus per
somnium huic oblatus ait: leseph fili Davidis, ne timeas accipere
Mariam coniugem tuam: quod enim in ea natum est, de Spiritu
sancto est.t Et videsis ut a principio filium Davidis hune appellat,
seilicet eumdem revocans ad progenitorem ope illius quem a Da-
vidis genere omnes exspectabant. Alioqui cur non eum Yacobi filium
dixisset? Hic enim erat illius natura proximus pater, teste evan-
gelista: Malthan autem genuit Iacobum; Iacobus autem genuit Io-
sephum.? Nune vero, praetermissa patris mentione, progenitorem
commemorat: propemodum significans, qui Davidi promissus fue-
rat, hunc esse quem prodigiose et sine ullo Iosephi officio, sed de
Spiritu saneto Maria conceperat. Deinde eum iubet timorem, quo
correptus erat, dimittere. Non enim in medioeri versabatur formi-
dine, dum reputaret haud ex viro gravidam esse Mariam. Exin
eumdem docet non quod non ignorabat, sed praecogniti causam. Ait
igitur: Quod in ea natum est, de Spiritu sancto est.

1 Matth. I, 20.
2 Matth. I, 15-16.



190

136 Eusebius Caesariensis

5. Towdty T ol Tocadty yevéslar olxovopton Omép 7ob habelv Tiyv
THe mapbévov xbnow Tolg dmistoue, &x THe Oelag Omogaiveral por Ipagiic
xal yap odx &v émiotedly fadiwg 6 Adyos mapd Tolg TobTo dxobouswy, &vipa
T adTOV v opotomtaldi TO ohpa, nol kot 0ddEv THY OvnTiv @low Tapa-
rarTovte Dewpévols.

[...] Adzixe ol xatr’ adtov 00 &Mho T Ttepl g Yyevéoewe adtol Qavra-

/ 4 Ay 7 A4 3 3 ~ 3 o~ 3 A 3 A -
Copevor, xalmep ta Spmpeve O adrol Gpdvreg, Fleyov mpdg GAATAoUG
« 1160ev Tobtey mwaow 7 copla abry kol ab Suvdperg; ody odrég doTv 6 Tob
7 e . > A € ’ 3 ~ 4 7 . A € 3 A\ 3 o~
Téxtovog vibe; obyl N phitne odtol Aéyetow Mopla; xal of ddehgpol advol,
Tanwbog xal “lwohe xol Zipov xel *lodduc; xal ai ddehpal adTol odyl
oot mpdg Mis elot; » Kol dAhote mdhwv T¥g pntpds ol TGV a3eAo&Y
L4 7 3 3 A ~ 3 o~ 3 7 3 ~ 3 Al e ’
EothToy EEw xal {nrodvrey hadfcor adtd, einé g adtd «’I8od % pn-
M L3 3 ’ € z b4 H ~. 4

p 6ov xal ol ddehpol cov fothiracwy ELw, idelv e Oéhovree ».

6. Odxobv amodédenton 811 ypvoipwe xat’ &xeivo xnowpod, ¥ pév &
aytou Ilvedpatoc ol ’Inood yévesig mapd Tolc mwohhols dmectwmdto, O O&
Twone &v yopa ToTpds mopshaubdveto: eixdrme odv 6 mathp Tol TaLdog

&yeveohoyeito® el 8¢ obv wi) Tobrto Eyeydvel, dmdtwp dv évoulclyn 6 wals uy
&x maTpog yeveahoyoluevos' Tobto Ot el doébelav Hyoyev dv Tobg moAhode,
ol 3 &yvoiav T mepl 0 mpdypo dinbelug Educphpovy Ty yéveow' ypv-

PG
22, 888

190

5. Tale mihi tantumque agitatum consilium ex divinis litteris
apparet, propter occultandum incredulis coneeptum virginis. Neque
enim- facile credituri erant, qui sermonem eiusmodi audirent de ho-
mine mira narrantem, quem aeque ac nos infirmo corpore natura-
que haud dissimili praeditum viderent. [...] Reapse homines illius
aetatis, nihil insolitum de nativitate eius suspicantes, quanquam
eiusdem facta aspiciebant, ita colloquebantur: Unde huic ommnis
sapientia haec et virtutes? Nonne hic est fabri filius? Nonne mater eius
dicitur Maria, et fratres eius Iacobus et Losephus et Simon et Iudas?
Itemque sorores eius monne omnes apud nos sunt? ! Rursus alias ma-
tre eius fratribusque extra concionem stantibus, cum eoque loqui
volentibus, ait quidam: En parens tua fratresque tui foris adsunt,
teque visere cupiunt.?

6. Igitur demonstratum est, utiliter per id tempus conceptio-
nem JTesu de sancto Spiritu apud vulgus fuisse celatam. Tosephus
autem in parentis locum assumptus est, ita ut merito tanquam
pueri genitor in genealogia poneretur. Id nisi fiebat, nullo parente
censeretur puer, cuius stemma ab illo non deduceretur: quae res in
impietatem multos pertraxisset, si ob rei verae ignorantiam, de

1 Matth., XIII, 54-56.
2 Matth. XII, 47.
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natalibug eius haud honeste sentivent. Utiliter itaque et fabri filius,
et appellatorum filiorum frater habitus est.

7. [...] Commode igitur dum Tosephum praedictam ob causam
a Davidis stirpe derivant, Mariam simul David oriundam compro-
bant, genere coniugis per sponsum demonstrato. Moygis quippe
lege edicente, ut ne aliunde liceret nuptias sibi conciliare * quam ex
genere proprio suaque tribu, ne videlicet generis haereditas ex una
in aliam tribum commoveretur; satis erat viri descriptio ad coniu-
gem demonstrandam: nam qui ad legis normam viveret, haud aliam
gibi uxorem copulavisset, nisi quae primum esset ex eius patria
tribn, Iudae videlicet; deinde ex eadem gente familiaque, nempe
Davidis. Tllatenus enim lex iubebat. 8i Iosephus igitur de Iudae
tribu deque Davidis gente et familia fuisse demonstratur, cur non
sequitur ut Maria ex iisdem originibus prodire videatur?

8. Quod si eadem dicitur Elisabeth cognata; cum tamen illa
de tribu Iudae, Elisabeth de Levitica fuerit; ne mireris: universa
quippe Iudaeorum gens uno genere censebatur, cunctaeque tribus
invicem cognatae erant. Hine etiam divus Apostolus Indaeos omnes
appellat cognatos sunos, dum ait: Optabam ego anathema esse pro fra-
tribus meis, qui mihi secundum carneam naturam cograti sunt, Israe-

191
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9. Ei 3¢ xegui) t¥ic yuvoundg Tuyydvel 6 &v dvip, xatd Tov Octov “Amd-

litits.! Atqui cognati eius soli revera erant Beniamitae: et tamen
omnes Israelitas fratrum nominibus et cognatorum Paulus indigitat.
Sic ergo angelus Elisabeth dixit Mariae cognatam, propterea
quod ambae Israelitides essent. Insuper ex ipso loco satis decuit
Elisabeth appellari Mariae cognatam, quia nimirum habitabat
in Tudae tribu, unde genus traxit Maria. Rei testis Luecas, qui ait:
Frsurgens autem his diebus Maria abiit in montana cum festinatione,
in urbem Iudae, et ingressa est domum Zachariae, ac salutavit Kli-
sabeth.? Etenim cum lex Mosaica sacerdotali tribui possessiones
non assignavisset, quia Dominus Deus pars eius est, mandavisset
autem ut inter caeteras tribus incoleret; cumque Zachariag et Eli-
sabeth quadam in urbe tribus ITudae habitarent, unde oriunda erat
Maria; par fuit eas ob hanc causam cognatas appellari: neque id
rursus immerito propter morum similitudinem, quorum gratia utra-
que mulier mysterio salutis digna fuit: et altera quidem Servato-
rem, altera Servatoris praecursorem sinibus suis receperunt, unius
videlicet eiusdemque sancti Spiritus gratia potitae. Atque hoc vel
maxime nomine secundum Deum cognatae fuerunt. Haec praesen-
tis dubitationis solutio est.

9. Quod si autem caput mulieris vir est, de Apostoli divi sen-

1 Rom. IX, 3.
2 Le. 1, 39-40.
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tentia,! duoque sunt in carne una ex Mosaicae legis regula;? et si
nupta viro, quae flagitium admiserit, adulterii poenam ob id ipsum
subit; ceu quae iam sponsi corpus facta erat, sibigque caput impo-
suerat virum; cur si capitis genealogia scribatur, corpus cmm capite
connumerari non git consectaneum? Quamobrem Maria Iosepho
iam * nupta, merito in eius genealogia intelligenda est; cum prae-
sertim perspicue demonstratum sit non solum ex eius tribu fuisse,
verum etiam gente et familia. Praeter quam quod etiam Gabriel in
illo cum Maria eolloguio vaticinans inter caetera ait: Dabit illi Deus
sedem Davidis pairis eius: ® aperte docens, eius qui ex ipsa nasci-
turus erat, Davidem esse progenitorem. Alioguin qui decuisset haec
ab angelo dici apud virginem, nisi eamdem de Davidis genere esse
confiteretur? Neque sane feminae alienae a Davidis stirpe dietum
fuisset, dabit illi Deus sedem Davidis patris eius. Quem enim
narras patrem, virgo respondisset (quae quidem fatebatur se virum
nescire, intellexerat autem fore ut de Spiritu saneto conciperet),
nisi omnine is sermo apud Davidis filiam fieret? Hinc apte Lneas
ait: Ascendit autem Losephus de Qalilaca ex wrbe Nazareth in ITudaecam,
ut nomen suum profiteretur in urbe Davidis cui nomen Bethlehem,

1 Ephes. V, 23.
2 Gen, II, 24.
3 Le. I, 32,
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propterea quod esset de domo familiaque Davidis cum Maria despon-
sata sibi praegnante} Haud ergo ulterius cum perplexitate legemus
hune Evangelii loeum, cen si Maria ad profifendum tantummodo
nomen venisset; sed ipsam quoque putabimus, haud secus gquam
Tosephum, de domo familiaque Davidis esse: quam Seripturam ut
ita interpretemur, argumentis iis utimur quae hactenus protulimus.
Ergo perspicue, ut opinor, demonstratum est, haud temere Iosephi
genealogiam ab inclytis apostolis fuisse narratam, et Mariam de
genere Davidis vere derivari, itemque eum, gui ex ipsa natus est,
Tesum Dei unctum.

Lib. II, cap. X. [...] Scriptura docet, guod in sole posuil taber-
naculum suwwm; 2 sol deitatem innuit, in qua sedem suoam et guasi
tabernaculum posuit, vel quod ex Virgine sumpsit corpus, quod
quasi tabernaculum erat divinae potestatis in eo permanentis.

Lib. IV, cap. IV. Ht adiecit Dominus logui ad Achaz, dicens:
Pete tibi signum a Dowmino Deo tuo in profundum inferni, sive in
excelsum supra. Et dinit Achaz: Non petam, et non tentabo Dominum.
It dixit: Audite ergo, domus David: Numquid parum vobis est; mo-

1 Le. II, 4-5.
: Pg. XVIII, 6.
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lestos esse hominibus, quia molesti estis et Deo meo? Propter hoc dabit
Dominus ipse vobis signum. Hcce virgo concipiet, et pariet filium, et
vocabitur nomen eius Emmanuel, Butyrum et mel comedet, ut scial
reprobare malum, et eligere bonum. Quia antequam sciat puer repro-
bare malum et eligere bonwm, non est obediens malitiae, ut seligat bo-
num.* Non accipientes qui ex circumecisione sunt, Salvatoris nostri
Tesu Christi adventum, dicant quaenam sit haec virgo, quae iuxta
prophetiam * in utero acecipiet et pariet filium, cuius nomen erit Em-
mannel. Quod si dixerint non virginem, sed puellam apud Scriptu-
ram hebraica voce nominatam esse, respondendum quod primi qui
divinum Scripturae sensnm ita sunt interpretati, non quilibet erant,
septuaginta scilicet e populo praestantiores delecti, et maxima pro
illis temporibus sapientia probati. Quodnam enim mirum Sermo
pollicebatur signum ab ipso Domino, quasi prodiginm aliquid, domo
David datum iri praenuntians, si tantummodo simplex puella de-
signaretur. Nihil vero prohibet, etsi puellam iuxta eos hebraicum
significet, quin prophetia virginem indicari existimemus. Caeterum
in Levitico quoque invenies virginem viro desponsatam, et quae
vim ab alio tulit, puellam quoque Scriptura appellari. Et hic qui-
dem decorum esset domo David propter eorum ineredulitatem a

! Isa. VII, 10-16.
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Domino dari signum, virginem inusitate parturire, cuius nasciturus
puer admirabilis fore praedicaretur. Siquidem a pueritia, et ut ita
dicam, ab ipsa nativitate malitiae non obtemperaturus, bonumque
electurus prophetizatur. Et nomen eius mirum in modum praenun-
tiatur Emmanuel fore, scilicet nobiscum Deus. Quod et diceremus
nos ipsi, qui eum agnoscimus et confitemur eius divinam et mysti-
cam apud omnes homines ipsius potentia incarnationem. Dicatur
iterum Emmanuel, nobiscum Deus, eo quod Pater quidem, Deusque
omnium supra non tantum mortalem, sed et omnem spiritualem
naturam sit; Filius vero non immerito wobiscum Deus nominatur,
cum apud nos commoratus sit. Quod si iudaei haec Achaz prae-
nuntiata ad Hzechiam, eius filium regnique successorem, referant,
animadvertendum haec ipso iam tum patre Achaz regnante prae-
dicta; Ezechiam vero antequam regnum acceperit Achaz, genitum
esse constat. Sexdecim annos regnaverat Achaz, cum el successit
Ezechias, qui tum aetatis quintum et vicesimum annum agebat;
ita ut novem annis antequam pater in golinm ascenderet, natus sit.
Sed iam regnanti haec praedicta sunt Achaz de mirifiea atque inso-
lita Christi nativitate. Singulorum vero huius prophetiae verborum
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sensum, qualis sit, noverit qui in hos locos mirabilis viri exegeticis
studiose attenderit.

Yo 1206 Cap. V. [...] Et accessi ad prophetissam, et in wiero accepit, et pe- 194
perit filium,! et quae sequuntur. Magnopere quidem indignum pro-
phetica dignitate et sinceritate existimare prophetam, praesertim
cum inter praedictos testes divinitus inspiratur, turpis causa con-
sortii ad mulierem, prophetissam licet accedere. Nunquid verisimile
erat eum accessisse, et illam concepisse et peperisse filium? Nobis
enim idem esse videtur sensus huius, ac prioris prophetiae, qua di-
citur: Fece virgo in ulero accipief: illic enim in utero accepturam et
filium parituram esse virginem praedictum erat; nunc hic ratio
ostenditur qua eventu probata est prophetia. In wlero enim, ait,
accepit et peperit filium. Quis igitur esset dicens: Aecessi ad prophe-
tissam, nisi Spiritus sanectus, a quo afflatus propheta divinabat, et
de quo dictum est Mariae: Spiritus sanctus superveniet in le, ef vir-
tus Altissimi obumbrabit tibi* Ideoque prophetissa non immerito
diceretur ipsa, guae a sancto Spiritu concipiens, peperit enm qui
illic voeatur Emmanuel, hie vero aliter nominatur.

L Isa. VIEI, 3.
? Le. I, 35.
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Cap. XXIV. [...] BEx ulero mairis meae vocavit nomen mewm; !
quod et aperte de Christo, ipsius enim sunt haee verba, quae ex
Evangelii scriptura didicimus. Tnscio enim JToseph Mariam conce-
pisse cum apparuisset Gabriel, paternae minister voluntatis, in
gomniis inter eaetera haec ait: Pariet aulem filium, et vocabis nomen
eius Iesum: ipse enim salvum faciet populum suwm.?

Ps. IX, 1. In finem pro occultis Filii.

Multa erant quae ipse occulte peregerat, generatio scilicet ex
Virgine secundum carnem per Spiritum sanctum, stupendae illae
virtutes quibus mirabilia edebat, mors eius et descensus in infer-
num, ac resurrectio ex mortuis. Haec, inquam, omnia latenter ab
ipso perpetrata. Nam haeec principibus huius mundi abscondita
voluit.

Ps. LXVIIL, 8-9. [...] Haxtraneus factus sum fratribus mets, et
peregrinus fililts maitris meae® Dunos hic ordines significat; alterum
eorum qui vere fratres eiug erant, quibus extraneus factus est; alte-
rum eorum qui filii matris eius erant, sed non fratres eins, quibus

1 Isa. XLIX, 1.
? Matth. I, 21.
s Pa, LXVIII, 9.
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peregrinus effectus est. Et tamen oportuit filios matris eius, cum
fratres eius essent, perinde atque priores nuncupari fratres. At filios
matris fratres non vocavit, utpote alios et diversos a priore ordine
eorum qui fratres vocati sunt. Fratres ergo eius, discipuli existi-
mandi, de quibus alibi dicit: Narrabo nomen tuum fratribus meis, ¢t
in medio Heclesiae laudabo ter Et in Bvangelio post resurrectionem
ex mortuis, cum Mariae visus est, dicebat: Vade ad fratres meos, et
dic illis: Ascendo ad Patrem meum et Patrem vestrum, Deuwm meum
et Deum vestrum.? His itaque fratribus suis extraneus factus est
tempore praedictae passionis, quando ommnes diseipuli eius relicto
eo fugiebant, ipseque praecipuus apostolorum Petrus ter negavit
sum. His peregrinus et extraneus effectus est. Filiis item matris
suae, qui fratres sui non erant, peregrinug fuit. Meminit porro Evan-
gelium fratrum et matris eius, ubl cum venisset in patriam suam,
doecebat in synagoga, ita ut ipsi stuperent ac dicerent: Unde huic
sapientia haec? Nonne hic est fabri filius? Nonne mater eius et fratres
eius, et sorores eius ommes apud nos sunt? Unde hwic haec omnio? *
Si igitur filios matris eius in hoe psalmo sic vocatos, pro istis acci-

t Ps. XXI, 23.
: Jo. XX, 17.
3 Matth, XIII, 54-56,
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plamus, neecesse est nos sanctam Virginem, reliquornm fratrum eius
matrem dicere. Verum Iacobus qui dicitur frater Domini, non vi-
detur peregrinus ipsi fuisse, nec fidei in ipsum extraneus; imo vero
unus ex iis qui cum primis inter germanos eiug discipulos erant; ita
ut ipse primus Hierosolymitanae Eeclesiae thronum aceciperet. Re-
liqui item eius fratres, etsi a prinecipio non crederent in ipsum, at
certum est eos postea credidisse. Narrat enim Evangelium ' matrem
et fratres eius foras stetisse quaerentes eum allogui. Et in Actibus
apostolorum ® dicitur, fuisse apostolos una perseverantes in ora-
tione cum Maria matre eius et fratribus eius. Qui ergo existimetur
iig peregrinus esse? Nullug itague locus superest ut de iis dicatur:
Batraneus factus sum fratribus meis, el peregrinus filiis matris meae.
Non enim iis peregrinus, * sed multum pretiosus erat, ita ut nulla-
tenus credere liceat memoratos fratres eiug filios Mariae fuisse. Alil
sane fuerint qui in psalmo filii matris eius dicuntur, quibusque
extraneus factus est. Intelligas porro matrem quidem eing esse iu-
daeorum Synagogam omnemque cognationem secundum ecarnem,
eorum seilicet qui ex circumecisione erant; filios vero huiusmodi ma-

t Matth, XII, 47.
t Act. 1, 14.
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tris, eos qui ipsum abnegarunt, ac dixerunt: Hunc autem nescimus
unde sit.t

Po. LXXI, 6. Descendet sicut pluvia in wellus, et sicut stillicidia
stillantia super terram.

[...] Pluvia quippe in vellug insensili modo sine strepitu demit-
titur. Quia igitur Servatoris nostri generatio secundum carnem tali
dispensatione facta est, ut ne ex vicinis quidem ullus conceptioniz
et partus sanctae Virginis mysterium vel cogitaret vel audiret.

2 g9 8. CIX, 4. Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus

sanctorum, ex wiero ante Luciferum genwui te. Aquila, ab ulero diluculo
excitato 14bi ros pueritiae tuae; Symmachus, velut diluculo tibi ros
tuventus tua; quinta autem editio, ex wutero diluculo tibi ros iuventutis
tuae. Hisque videtur generationis eins carnalis oeconomiam signi-
ficare. Ab utero enim, ait, erit ros matutinus pueritiae tuae; sive
ex utero fiet tibi ros tuus diluculo in inventute tua. Hisque arbitror
declarari, non ex semine viri, sed * ex Spiritu sancto, carnalem gene-
rationem constitui, Nam quemadmodum ros superne de coelo de-
fluens, sic in utero praegnantis matris eius, carnis constitutio facta
est in infantia ipsius. Pro illo autem, ex wentre, sive ex utero, He-

*Teo. IX, 29,
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COMMENTARIA IN ISAIAM
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braicum habet Mariam. Aliquo autem narrante novi, Hebraicam
vocem hic Mariam meminisse: nam illud, Mariam, Mariae nomen
significat; ita ut his nominatim Deipara commemoretur.

Cap. VII, 14. Propter hoc dabit Dominus ipse vobis signum: Hece
virgo in ulero concipiet, el pariet filium, et vocabis nomen eius Emma-
nuel.l Quod est, inquit, signum salutare, quod vobis vel nolentibus
praebebit? Stupendum quoddam miraculum aliquando in homini-
bus erit, ac signum nunquam omni saeculo auditum. Virgo uterum
gestabit sine ulla cum viro consuetudine, et Deum gignet, humani
generis Salvatorem. Hune ipsum, qui talem ortum dueturus est,
Deum, in signum vobis salutare iam exhinc Deus exhibet; quod et
in profundum et in altum extendetur; in profundum quidem, per
descensum suum usque ad infernum; in altum vero, per suum ad
coelos reditum. [...]

* Sed nos postquam hue devenimus, animadvertere par est, quo
pacto prophetia domui David diserte praecipiat, ut eum qui ex
Virgine nasciturus est, Emmanuelem nuncupet. Nam tu ipsa, do-
mus David, quae iam prophetae ades, eiusque sermones audis, eum

1 Isa. VII, 14.
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qui in vaticinio fertur, vocabis Emmanuel; ac sl clarius diceret:
Eum tibi adiutorem frequentius evoca, plerumque Emmanuelem
appellang, ac ut praesentem tibi Deum vociferans. Licet enim lon-
gissimiz abhine temporibus futurum sit, ut eum Virgo in utero gestet
et pariat; quando prophetiae complementum adveniet, quando ille
toting generis humani Salvator declarabitur, alio utetur nomine a
salute derivato; sed iam hoc fempore tu, domus David, quae bho-
num a Deo pighus accepisti, ewm invoca, Emmanuelem appellans:
salutem quippe tibi credenti et dictis obtemperanti nomen illud
eonciliabit. Si enim dictum fuisset, Bt vocabunt nomen eius Emma-
nuel, viswm fuisset in futurum tempus totam prophetiam remittere;
hoe enim pacto dubitandi caunsa amphibologia in sermone fuisset;
quandoquidem is qui ex sancta Virgine natus est Salvator noster,
non Emmanuel, sed Iesus vocatus est, secundum angeli oraculum
Iosepho editum his verbis, Ne tlimeas accipere Mariam coniugem
tuam: quod enim in ea natwm est, ex Spirilu sancto est. Payiet aulem
filium, et vocabis nomen eius Iesum: ipse enim salvum faciet popu-
lum suum a peccatis etus.t Si itaque Iesus, non autern Eramanuel,
nomen accepit Dominus noster et Salvator ex Virgine natus secun-
dum prophetiam; quomodeo verum fuerit oraculum dicens, Bt voca-

t Matth. I, 20-21.
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COMMENTARIA IN LUCAM
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Aoty eipt Kuplov: mived elul ypapbpevos: & * Bodhetan & ypagele, yoo- *533
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bunt nomen eius Emmanuel? Quamobrem non ille modo dictum est,
non enim ab omnibus hoe nomine appellandus erat; sed accurate
propheticus sermo sic habet, Ht vocabis. Tu enim ipsa, domus Da-
vid, cuius causa hoc vaticinium enuntiatur, accepto salutis pignore,
quo tempore cum inimicis congrederis, ipsum Emmanuelem voca,
et victoriae de inimicis partae auctorem ascribe: qui aliquando qui-
dem ex Virgine naseiturus, sed iam Deus et nobiscum est, et iam
tibi magna ad salutem tribuit.
201 Dixit Maria: FHece ancilla Dominit e 581
Ancilla Domini sum; tabula pictoria sum; quidguid * vult pictor +534
in ea depingat: quod vult omnium rerum Dominus faciat.
DE INCORPORALI ET INVISIBILI DEO
202 [...] De Filio eius cum dictum esset, Emmanuel, nobiscum Deus;® P& o

non simpliciter nobiscum est dictum, sed cum in corpore venit Do-
minug, tunce nobiscum: cum Virgo in utero conecepit, tunc nobiscum
Deus. Ante istam autem dispensationem, etiam dum esset praesens,
non erat nobiseum.

1 Le. I, 38.

2 Matth. I, 23.

s PG 20, 273, 452, 1104, 1265. PG 22, 16, 140, 141, 181, 281, 444, 489,
492, 493, 513, 516, 526, 529, 533, 536, 537, 540, 777, 932, 964, 973, 975, 978,
1186. PG 23, 793, 1112, 1118. PG 24, 25, 136, 140, 153, 169, 220, 456, 532,
732, 777, 780, 784, 801, 833, 836, 861, 8§64, 880, 900, 905, 984, 1020, 1033,
1057, 1065, 1066, 1195,



Eusebiug Caesariensis 151

Dr ViTA CONSTANTINI
ORATIO AD SANCTORUM CorTUM !

Sor1ees  Cap. XL [...] "Avdyrn yap tdv Snpiovpydv 1év Epywy adrol xndeslor. 203
*Erel 3¢ noound odpatt mhnowdlew, &v te vh yeovilew Epedde, thg yeelug
Talto dmontovorng, vobny Tk véveow Sautob dumyeviiceses ywple vée Tou
yauwy cOddnyie, xal dyvig mapbeviog sireibuia, uxl G0l ufytme nbpy, xal
alaviag pliocswe deyh ypbwiog, xal vonric obctac alolnois, xal dowpdtou
pavéTrTog Ghn dndrovlo Toryapolv %ol T howma tol gdopatog alyAgoou
meplotepn dx THe Ndde Adpvaros dmomtapdvy, nl todg 1He mapbévou néa-
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5 1266 Cap. XL [...] Cum vero ad terrenum corpus accessurus esset, et 203
inter homines, necessitate sic exigente, aliquandin moraturus, no-
vam gquamdam nascendi rationem eommentus est sibi. Nam absque
nuptiis fuit conceptio; et castae virginitatis puerperium; et puella
Dei mater: et aeternae naturae temporale principium; et intelligi-
bilis substantiae sensus; et incorporei splendoriz materia. Cuncta
igitur quae tunc visa sunt, his fuere consentanea. Splendidissima
columba ex area Noe devolans, in sinum Virginis descendit. Con-
sentanes item sunt reliqua, quae illibatum illum et omni castitate
puriorem, ipsaque adeo continentia praestantiorem hymenaeum
sunt consecuta.

o 199r  Cap. XIX. [...] Antonius vero post haec superatus est ab Augu- 204
8t0, qui sex et quinguaginta annis imperium obtinuit. Huic deinde
succesgit Tiberiug: quo tempore Servatoris adventus orbi illuxit, et
sanctissimae religionis mysterinum vigere coepit, et nova quaedam
populi fetura ac successio ingtituta est: de qua princeps latinorum
poétarum sensisse mihi videtur eum dicit:

b ¢ Certains attribuent aussi &4 Eusébe le Discours a Uassemblée des sainis
{ou a Eglise de Dieu), qui constitue le livre V de la Vie de Constantin (CAYRE,
I, 873). Sermo hic est vere Constantini I'mperatoris, ca 280 1337 (cf. ALTANER,
221).
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Iam mova progenies coelo demiltitur alto.
Et rursus in alio Bucolicorum loco:

Sicelides musae, paule maiora canamus.
Quid hoe apertiug? Addit enim:

Ultima Cumaei venit iam carminis aetas.

Cumaeam scilicet Sibyllam intelligens. Ne hig contentus, ulterius
progressus est: quasi necessitas ipsa testimonium eius requireret.
Quid igitor dicit?

Magnus ab iniegro saeclorum nascitur ordo:
Tam redit et wirgo, redeunt Saturnia regna.

Quaenam ergo est virgo illa quae redit? Nonne illa quae plena et
gravida fuit Spiritu sancto? Quid autem obstat, quominus ea quae
Spiritu divino praegnans est, puella semper et virgo permaneat?
Redibit etiam optabilis Rex, et orbem terrarum adventu suo sub-
levabit.
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